
Aidez-nous à préserver le parc

Tous les végétaux et les minéraux sont protégés: 
Vous ne pouvez cueillir ni fleurs, ni fruits ni champignons à 
l’intérieur du parc. Il est également interdit d’allumer un feu. 

Tous les animaux sont protégés: 
Tenez les chiens en laisse pendant toute la visite. Vous 
ne pouvez ni chasser ni pêcher (ces activités sont 
réglementées dans la zone périphérique du parc). 
Ne perturbez pas la tranquillité du site, évitez de faire des 
bruits étranges. 
Ne faites pas voler de drones ni d’engins volants. 

Les lacs et rivières sont protégés: 
Il est interdit de se baigner et de pratiquer des activités 
aquatiques. 

Pas de trace de votre passage: 
Suivez les itinéraires balisés, ils sont une garantie 
pour votre sécurité. 
Respectez les règles de circulation des véhicules à moteur 
et bicyclettes. 
Ne laissez pas vos déchets dans la montagne, emportez-
les dans les villages. 
Le camping est interdit, mais vous pouvez dormir 
dans les refuges.

Ajudeu-nos a conservar el Parc 

Tots els vegetals i els minerals estan protegits: 
Per això a l’interior del Parc no es poden recollir flors, 
fruits ni bolets. També està prohibit encendre foc. 

Tots els animals estan protegits:
Porteu els gossos lligats durant tota la visita.
A l’interior del Parc no es pot caçar ni pescar.
(A la Zona Perifèrica aquestes activitats estan regulades). 
Respecteu la tranquil·litat i eviteu fer sorolls estranys.
No feu volar drons ni cap aparell volador.  

Els rius i estanys estan protegits: 
No embruteu l’aigua banyant-vos ni practicant cap 
activitat aquàtica. 

Que la natura no ens noti: 
Seguir els itineraris senyalitzats és una garantia per a 
la vostra seguretat. 
Respecteu les prohibicions de pas per a vehicles a motor 
i bicicletes. 
No embruteu la muntanya i baixeu les deixalles fins al poble. 
L’acampada està prohibida, es pot pernoctar als refugis.

Help us protect the Park

All vegetation and minerals are protected: Therefore, 
inside the Park it is not allowed to pick flowers, fruits or 
mushrooms. Lighting fires is also prohibited.

All animals are protected:
Keep the dogs on a leash during the entire visit. 
Hunting and fishing are not permitted. 
(In the Peripheral Area these activities are regulated). 
Respect the tranquillity, avoid making strange sounds and 
do not fly drones or any flying device. 

The rivers and lakes are protected:
Do not pollute the water by swimming or practising any 
other water activity.

To leave the nature unspoiled:
Follow the signposted routes to guarantee your safety. 
Respect the right of way for motor vehicles and bicycles. 
Do not pollute the mountain and take your rubbish 
with you to the village.
Camping is prohibited, you can stay overnight 
in the shelters.

Ayúdenos a conservar el Parque

Todos los vegetales y los minerales están protegidos: 
Por eso en el interior del Parque no se pueden recoger flores, 
frutos ni setas. También está prohibido encender fuego.

Todos los animales están protegidos:
Lleve a los perros atados durante toda la visita.
No se puede cazar ni pescar.
(En la Zona Periférica estas actividades están reguladas). 
Respete la tranquilidad, evite hacer ruidos extraños.
No haga volar drones ni ningún aparato volador. 

Los ríos y lagos están protegidos:
No ensucien el agua bañándose ni practicando ninguna 
actividad acuática.

Que la naturaleza no nos note:
Seguir los itinerarios señalizados es una garantía para su 
seguridad.
Respete las normas de paso para vehículos a motor y bicicletas. 
No ensucie la montaña y baje la basura hasta el pueblo.
La acampada está prohibida, se puede pernoctar en 
los refugios.
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· En alta montaña hay que extremar las 
precauciones, sobretodo en invierno.

· Los cambios meteorológicos pueden ser repentinos.

· El agua de las fuentes no está tratada 
sanitariamente.

· En caso de emergencia, muchas veces no se 
puede llamar al 112: los refugios disponen de 
radio para hablar con los bomberos.

· ¿Lleva el equipo adecuado para su actividad?

Consejos:

· A l’alta muntanya cal extremar les precaucions, 
sobretot a l’hivern.

· Els canvis meteorològics poden ser molt sobtats. 

· Les aigües de les fonts no estan tractades
sanitàriament.

· En cas d’emergència, moltes vegades no 
podreu trucar al 112: els refugis de muntanya 
disposen de ràdio per parlar amb els bombers.

· Porteu l’equip adequat per a la vostra activitat? 

Consells:

· In high mountain areas extreme care must 
be taken, especially in winter.

· Changes in the weather can be sudden.

· Spring waters are not treated.

· In case of emergency, it is often not possible 
to call 112: The shelters have a radio to 
contact the rescue service.

· Do you have the appropriate equipment for 
your activity?

Tips:

· En haute montagne, vous devez respecter 
certaines précautions, surtout l’hiver. 

· Le temps peut changer brusquement. 

· L’eau des fontaines n’est soumise à aucun 
traitement sanitaire. 

· En cas d’urgence, vous ne pourrez pas toujours 
appeler le 112: les refuges de montagne disposent 
d’un système de radio pour contacter les pompiers.

· Munissez-vous d’un équipement adapté à 
votre activité. 

Conseils:

?

?

Casa del Parc Nacional de Boí  973 69 61 89 · Casa del Parc Nacional d’Espot 973 62 40 36 · Centre d’Informació de Llessui  973 62 17 98 · Centre d’Informació de Senet  973 69 82 32

Parc Nacional Zona perifèrica

Recordeu: la vostra seguretat és la nostra preocupació però és la vostra responsabilitat · Recuerden: su seguridad es nuestra preocupación pero es su responsabilidad 
Remember: Your safety is our concern but it is your responsibility · N’oubliez pas: votre sécurité est notre préoccupation, mais votre responsabilité




